MPlease keep to the following rules

Never use glue or paint near fire.

2.Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be sure to
dlose csp tightly on giue and paint after use and keep them hidden
from sun light, and away from reach of small chidren. Glue and
most paints contain volatile soivent which is hamful to heafth if
inhales too much. Do ot inhale solvent intentionally.

Use a modeling scissors to take the parts off from the runrer and
tim any excess plastics with a cutter or a fie.

4. Keep all materials and tools neatly.

w

EBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-der!

2.Beim Atiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster ffnen um die Zufuhr
von Frischiuft zu gewdhreisten. Nach Gebrauch Klebstoff und Farbe
fest verschieflen. AuBerhalb der Reichweite von Kindem lagem und
nicht der Sorne aussetzen. Klebstoff und die meisten Farben enthalten
filcitige Losungsmittel, die der Gesundnet schaden, wenn sie zu stark
inhaliert werden. Niemals Losungsmittel absichtich inhalieren.

3. Verwenden Sid eine ere oder einen P ker um
die Plastiiele von den Ansprizungen zu trennen. Sauberm Sid die
Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile.

4. Alle Materialien und Werkzeuge ordentich und (ibersichtich bereithalten

HPor favor, mantener las siguientes reglas

1.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2. Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-mento
o pintura. Estar seguros de cemar el ftapon fuertemente en
pegmentos y pinturas desques de usarlos y manteneros fuera del
acance de la liz solar y fuera del alcance de los nifos. El
pegamento y muchas pinturas contienen disolventes volaties que
hacen daio a la sald s se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes. intencionadament.

3. Usar tieras de modelista para softar las partes fuera del plastico y
aneglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla
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BSuivre attentivement les réles suivantes
1.Ne jamais utliser cole ni peinture aupre

2.0wiir la fendtre pendant futlisation de cole
refermer les pois de cole et de pel
& rabi du solel et hos de porge ¢
colle ou peinture intenionnellement

3. Utliser des cissaux de moddist
grappes et refirer

dune fime.

B Sequire le seguenti regole
1.Non usare mai colla o vemice vicno
2 Quando si usa cola 0 vemice k&
che circoli aria fresca. Assicurarsi
vemice sia ben chiuso dopo
dalla portata dei bambini La
solventi volatii che

fipuiire ogni eccesso
4. Mantenere tuti | material
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HMCorrect Method for Applying Decals

Clean model surface with wet cloth.

Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds

Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and siide off base paper
leaving design on model.

. Move desigh to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals
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BEMetodo correcto para aplicar las calcomanias

1. Limpiar el modelo con un pafio_humedo.

2. Recortar_cada disefio de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

3. Mirar_con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en

correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el modelo.

Mover la pegafina a la posicion exacta con los dedos mojados y

empular fuera los excesos de agua y bubujas de aire de debajo de

la caicomania con una suave prenda de algod

Ghiandb 183 “celcomanias. 5o, sequen,  ltnpiar’ con un trapo

hum-edo cualadier exceso de. pegaments queds sobre 1o

calcoma-nias
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BModo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulire la superficie del modello con un panno umido.

2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
i in acpua calda per 20 secondi

3. Controllare col polpastrelio se il disegno & allebntato sulla
base di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziohe
sul modelio facendolo scivolare dalla base di carta.

4. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

5.Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido P'eccesso di colla intomo alla decalcomania stessa.

BFA—IDOL&STHREIS

- Nettoyer la surface du modéle
Découper chaque décalcom:
dans I'eau tigde pendant vin

3. Verifier avec le bout du

papier-suppirt. Si oui, le p

modéle et retirer doucement le t

Positionner fa  décalcoman

humide et éponger tout re:

sous la décalcomanie avec ,

Lorsque les décalcomanies ont

humide tout excés de colle au
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MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder
Oberflache des Modells mit m

2. Jedes Motiv einzeln aus dei
Sekunden in warmes wasser
Mit dem Finger priffen, ob sich
gelést hat. Wenn ja, so schiebe
seine genaue Position auf dem
4. Korrigieren Sie die exakte La
driicken Sie Wasserblasen unter
weichen Baumwolliuch weg
Entfemen Sie beim Antrockn
elrander mit einem feuchten T

MR L KENERREEIE B 75 5%

AR REBRURE.

2 WA BT R ISR L, 2
3 AERRITRRLEE RS TEREEE

@

o

B E, DR
E,
LU HERASE T eI SUaRIR (.,
5 AZRERE, BRI =

HEAEMS Rk, HRURRE.

52
NI RC e aNeCEel ( JHaseyawa

T425 TEL (054) 628-8241

HASEGAWASEISAKUSHO CO..LTD.
1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.

© PRINTED IN JAPAN. 1994.8 (N)

F4F-4 WILDCAT

L1172 FAF-4 D4V E+F+ Y b

‘\/Aﬁﬁﬁ%iiifﬁﬁ%@m

935&£11

‘m%ﬁﬁ*r@u& L7t
ERADOESH L FE TIC
TULABERXD
L2 ULIREE
& % V) XF2A-
h% w:o% d ?7‘

LT =,/zf§’s§gb%a&)tp&w
2 EEr 2ENICHREN
77‘/» 73y T0EME EMBOBEDITHN.
Z DEREXFAF-3 E541km/h . EHB L
HERE10,980m 1,460km & K08 4 i

5 Z < D EHEEIC
EEREIF4AF-3
Fehork

1941 F11BICREBETOEREERL T
FEANWEHRE LF4F-4%1,1604 5 3
FLTAREMBICSIZ2BEOEH LAY &
Lo AR BEABESHKICER 254
WHNE LY BIROBEEZEVLEDRE
FTCOMBERE BROANEEALBIELC
B U E LA Z0B KREOHIEZIY) Ah
FFEF P FAUE D RN FE—IRICERF S n
’(7‘)“:%; T4t AEEDFM-1, FM2%5 &
EFTEBOEAEE L TEDIETE L,
if:\f:‘ruzfaﬁf%v~ FLy FDRTR
TERAIN. S XEE#HEHT7,815
HbEEIhF LA,
(F—4) (FAF-4) EE:18.£08:11.58m (£
B V) 7= 7= HBF4.37m) (& R8.78m. £5:2.81m,
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EAELSERE:10,365m. MKEIEERE:1,465km.
BEEHLE:12.7mmEERI X6

In 1935 the U.S. Navy requested proposals
from industry for a new fighter design to
replace the Grumman F3F, and two
(Grumman and Brewster) were selected
from several submitted. Grumman
immediately began work on an all metal,
mid wing single seat monoplane, which first
flew on 2 September 1937. A fly off
between the Brewster XF2A and
Grumman's XF4F-2 in 1938, resulted in
Brewster winning a contract, due to heating
problems with the F4F-2. Grumman
engineers extensively modified their entry
(damaged in a crash), resulting in the F4F-
3. It was given a Navy contract for 54

aircraft which was raised to 200 when war
became imminent. The number of planes
that could be carried on an aircraft carrier
was limited by wingspan, so the Navy
requested folding wings. Grumman F4F-4
wings folded back alongside its fuselage
reducing width from 38 to little more than
14 feet. The F4F-4 also increased weapons
from four to six .50 machine guns.

DATA Crew: 1; Wingspan: 11.58m (folded
4.37m); Height 2.81m; Length 8.78m;
Gross weight: 3,359kg; Engine: 1,200 hp
P&W R-1830-86 radial; Max speed:
512km/ph; Range: 1,465km; Ceiling:
10,365m; Weapons: .50 machine guns X6




Fh—IEWE>TLEE, APPLICARE DECALCOMANIE

* APPLY DECAL PONER CALCOMANIA
HIEAR ABZIEHBILD BE_EOKENSR
APPLIQUER DECALCOMANIE RETIRER

U T &L, SEPARARE
REMOVE CORTAR
ENTFERNEN ES x - BROBY T

Main Wing & Tail Wing Installation

2# DL S TL &L, NECESSARIE 2 SERIE REH\FTLEEL, FORO APERTO
2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS OPEN HOLE HACER AQUJERO
WIRD DOPPELT BENOTIGT RE#H5%IfE—48 OFFNEN BEL

DEUX SETS NECESSAIRES FAIRE UN TROU

JEY b - TV VDOMEHIUT
Cockpit & Engine Assembly
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APPLY DECAL

B10
HIZE8 g

B> TL &L, H

REMOVE REBIT<

OPEN HO
W - 18185 S DEHIT |
Main Gear & Auxilary Fuel Tank Assembly

AR DHEHIIT
Fuselage Assembly

HE8E H7 i

24D S TL &L,
2 SETS NEEDED
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Various Parts Installation
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Canopy & Propeller Installation
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nella indicazione della pittura 6 il numero
Gunze Sangyo del colore ad acqua per
mentre Bl e quello di Mr. Color. La colla
non & inclusa nella scatola di montaggio.

0%y MIREERBASTVELADTHICERD &L,
Sur le guide de peinture, H[l correspond au H[ en indicaciones de pintado. Este es el
numéro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que H correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce kit.

numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras Bl es el de Mr. Color.
no esta incluido en el kit.

El pegamento

HOBEEEAERERRBRMRERUEHE
. MElRHRBRHAMEERELRHORE,
BREHLEHRERK,

HAB «To— | YELLOW | GELB JAUNE GIALLO AMARILLO | &
H7HE 57> |BROWN  |BRAUN MARRON | MARRONE |MARRON | mks
HBIE > /L/i— |SILVER | SILBER ARGENT | ARGENTO | PLATA e
HIZIB S%%L 75 | FLAT BLACK | MATTSCHWARZ | NOIR MAT | NERO OPACO | NEGRO MATE | G
HISHE 25 | STEEL | STAHL ACIER ACCIAIO | ACERO 2se
HETRE 7447 L— | LIGHT GULLGRAY | LIGHT GULL GRAY | LIGHT GULL GRAY | GRG0GHBANIHER0 | GRIS GAVIOTA CLARD | B SBBIR &
HB3 ==~ 437~ | NEUTRAL GRAY | NEUTRAL GRAY | NEUTRAL GRAY | GRIGIO NEUTRO | GRIS NEUTRO | KA &
HB4 *—£—7b—| NAVY BLUE | MARINEBLAU | BLEU MARINE | BLU MARINA | AZUL ARMADA | ;5%
HEBHH @4/ | INTERIOR GREEN | INNENGRUN | VERT INTERIEUR | VERDE INTERVEDID| VERDE INTERIOR | #poitee
H7OM ®%& | BURNT IRON | GEBER,EISEN | FER BRULE | FERROBRUCIATO | HIERRO BRURIDD | #easies
HTZ  %4+75v2 | TIRE BLACK | REIFENSCHWARZ | NOIR DE PNEU | NERO PNEUMATICO | NEGRO NEUMATICO| BBt
HOOME # Y7 -V v K| CLEARRED |ROT,REIN | ROUGE CLAIR | ROSSO CHIARO | ROJO CLARO | SRA#I
HB3EY » U7 -7~ | CLEAR BLUE | BLAU,REIN |BLEU CLAIR | BLU CHIARO | AZUL CLARO | B8
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Marking & Painting T—FUIORUEBER Decoration et Peinture Decoracion y Pintura

Markierungen und Bemalung Marchio & Pittura EREREEET
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN  ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA TIPOZOXH KATAAAHAO TIA TIAIAIA ANQ TON
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES BAMBINI DI ETA' INFERIORE Al 36 MESI. TOT 4 JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN. NIN OS MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE TPIQN ETON TIEPIEXE| MIKPA TEMAXIA
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES. CONTIENE PICCOLE PARTI. PIEZAS PEQUEN AS.
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM
3 YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. ENTHALT KLEINE TEILE.

MENOS DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.  ER MINDRE END 3 AR.INDEHOLDER SMA DELE.
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@ This marking chart has been reduced by 75% in the side view and 45% in the top and bottom views from 1/72 scale. @ATTENTION : DECALS FOR AP24 NOT INCLUDED IN THIS KIT.
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APPLY DECAL
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@®For overall assembly, follow the separate instructions included for kit AP24.
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*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED

BELOW BEFORE ASSEMBLING.

*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ

155

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE
INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.

. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS

CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUF-
FOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW

THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE.

. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTH-

ER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO
SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED
FOR FAMILIES WITH INFANTS.

. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF

CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF CHILD-
REN.

. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER,

CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEM-
BLER.

. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING

ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POI
SONING/TOXIC.

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMA

BILITY.

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS
INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT

INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WA

TER AND CONSULT A DOCTOR.

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES

ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN
UNDER 3 YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN
TOT 4 JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al
BAMBINI DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI.
CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGCAS COM
MENOS DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS
PEQUENAS.

TIPOZOXH : KATAAAHAO TIA TAIAIA
ANQTQON TPIQN ETON TIEPIEXE| MIKPA
TEMAXIA

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A
UN ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN
RAISON DES PIECES DE PETITE DIMENSION
CONTENUES.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN
0S MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS
PEQUEN AS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER
MINDRE END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die . Anleitung vor dem Zusammen-
bauen sorgfélig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststof-
flackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weg-
geworfen  werden, um zu verhindem, daB Klein-
kinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in
der Néhe von offenen Flammen.

@Mit kiebemittel sparsam umgehen und wahrend
des zusammenbaus fir ausreichende ventila-
tion sorgen.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

®Studiare attentamente le istruzioni prima del
montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per
evitare il pericolo di soffocamento per bambini
piccoli.

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad
una fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la
habitacion durante la construccion.

WG ZHBRAERLRY.

HLIRE CEC! AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Ftudier attentivement les instructions avant le
montage.

®N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides
pour éviter tout danger d'étouffement pour les
enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis pres
d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler
la piéce pendant le montage

BMANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADGC-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las
instrucciones.

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que
los nifios pequefios puedan sofocarse jugando con
ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
OMERARTE, BH2MOMF2 & #AMRE. "WARNUNG®  SCHARFE ECKEN UND KANTEN
[ AN, B8 TR i Points essentiels de fonctionnement
FEEFL, WU, *ATTENZIONE'  PARTI MOLTO ACUMINATE
OBNBREFAEANMEER. "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

BRIEEOIlZ 7 EE - Mr 15—, HIEKMHRE—H T —DBESTT,
ZDFx y MIEEFIEA > TOWELAD TR BRD L &L,
HOJ in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while Il is

that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

30 FoYRN—R FLAT BASE
HB6| | SF4FLTI— INTERMEDIATE BLUE
316] ROAHFS17875 WHITE
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